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BBEJIEHUE

JlaHHO€ HCClIeIOBAaHUE TMOCBAILIEHO W3YYEHHUI0 OCOOCHHOCTEH
MCITIOJIb30BAHMSI CTHIIMCTUUECKH AU GHEpPESHITMPOBAHHON JIEKCUKH B «KAUY€CTBEHHBIX)
U «MACCOBBIX» OPUTAHCKUX U3JAHUSX.

AKmyanbHocms JTAHHOTO HUCCIEIOBAaHUS COCTOUT B TOM, YTO CTHJIMCTHYECKHU
muddepeHupoBaHHas  JIKCMKAa  OTpa)XaeT OCOOEHHOCTH  KOMMYHHUKATUBHOMU
CUTyaluu OoOpalieHusi K YUTATeNII0 B ra3eTHO-MYOIUIMCTUYECKOM CTHUIIE, pealin3ys
Takue (PyHKUMH, KaK 3MOIMOHAJIbHOE BO3JEHCTBUE, YCTAHOBJIEHHE 00Jiee€ TECHOTO
KOHTAaKTa C YMTATEJIeM W BBIpAKEHHWE COOCTBEHHOW TOYKHM 3pPEHUS Ha MpoOieMmy,
COOBITHE WU SBJICHUE.

Ilens nanHOl pabOTHl — H3YYUTh OCOOCHHOCTH Ta3e€THO-ITYOIHIIMCTUYECKOTO
CTWJISI OPUTAHCKOM Mpecchl, MOAPOOHO PaCCMOTPETh MOACUCTEMbI CTUIMCTHYECKU
muddepeHIMPOBAaHHONW JIEKCUKH W TPOAHAJIU3UPOBATh CHELU(PUKY HCIOJIb30BaHUS
ATOTO CIIOSI JIGKCUKHU B Pa3JIMYHBIX pyOpHKax KadyeCTBEHHBIX U MACCOBBIX OPUTAHCKUX
W3JaHUH.

ITocTaBneHHas Leib ONpPEAEINA PEIIEHUE CIEAYIOIUX 3a0ay:

1) u3yunTh OCOOCHHOCTH Ta3eTHO-MYOJUIIUCTUYECKOTO CTUJII OpUTAHCKUX
M€YATHBIX U3JaHHH;

2) paccMOTpPETh OCHOBHBIE MOACTHCTEMBI CTHIIMCTUUYECKH Tud(epeHInpoBaHHON
JIEKCUKH U OCOOCHHOCTHU UX YNOTPEOICHUS;

3)BBISIBUTH crielU(UUECKHUE CBOMCTBA PA3TOBOPHOMN JIEKCUKHU.

Mamepuan uccnedosanus — Ta3eTHbIE MaTepualibl M3  «KaY€CTBEHHBIX»
(“The Independent”, “The Guardian”, “The Times”) u «maccoBeix» (“The Sun”,
“The Daily Mirror”) aHTTIMICKUX TIEPUOANYECKUX M3TAHUA PA3TUYHON TEMATHUKH.

Cmpykmypa pabotbl. [laHHOE IUIIJIOMHOE COYMHEHUE COCTOMT u3 BBeneHwus,
Tpex maB, 3akinroueHnus 1 CIUCcKa UCIOJIb3YyEMbIX HCTOUHUKOB.

Bo Beedenuu 060CHOBBIBACTCSI aKTyaTbHOCTh, OMPEICIISIOTCS TPEIMET, OOBEKT

HCCIICAOBAHM:, LEJIU U 3aJa4r, TCOPCTUICCKAA U IIPAKTHUICCKAsA 3HAYMMOCTHU pa6OTBI,



COCTaB MAaTepUajoB HUCCIEAOBaHUS, METOIOJIOrMYecKas 0a3a U OCHOBHBIE METO/IbI
UCCJIeIOBAHUSI.

B I'nase 1 «Cmunucmuueckue ocodeHHOCmU 2a3eMHO-NYOIUUUCMUYECKOZ0
cMmuiA) PacCMaTPUBAIOTCS TOHATUS (DYHKIIMOHATBLHOTO CTWIISI M JIMHTBUCTHYECKHUE
OCOOCHHOCTH Ta3€THO-IyOJUIUCTUYECKOTO CTUJISl, PAacCMaTpPUBAIOTCS OCHOBHBIC
BUJIBl  CTUJIMCTHYECKH AUG(EpeHIIMPOBaHHON JIGKCMKM U chenuduka ee
UCIIOJIb30BAHUS B TICUATHBIX U3AHUSX.

B I'nase 2 «@ynkyuu cmuaucmuuecku ougghepeHyuposantoi Ji1eKcuKu 6
KauecmeeHHOoUl OpUmMaHCcKoll npecce» ObUT N3y4eHBI OCOOCHHOCTH YHOTpEOICHUS
dbopmanpHOil M HehOPMATBHON JIEKCUKA B Pa3IMYHBIX PYOpHKaX KaueCTBEHHOU
OpUTaHCKOHN IPECCHI.

B I'nage 3 «@ynkyuu cmunucmuuecku OugpgpepenyupoeanHnoil n1eKcuKu 6
MACCO60ll OpUMAHCKOU npecce» B TOW XK€ TMOCIEA0BATEIbHOCTH, YTO U BO BTOPOM
rlaBe ObUIM  PacCMOTPEHbl  OCOOCHHOCTH  HMCIOJIb30BAaHUSI  CTHJIMCTUYECKU
b depeHIIMPOBAHHON JIEKCUKH B MAaCCOBBIX TI€UATHBIX U3JIAHUSX.

B 3axnrwouenuu nogBoasTCs UTOTU JAHHOTO MCCIIEIOBAHMS, JIENAIOTCS OOIIue
BBIBO/IbI 110 TEME.

Cnucok ucnonp3yemplx UCHIOYHUKOG CONCPKUT 42 HauMEHOBaHUU padoT
OTEUECTBEHHBIX M 3apyO€KHBIX aBTOPOB, a Takxke 4 cioBaps U 6 OpPUTAHCKUX

MEeYaTHBIX U3IaHUM.



OCHOBHOE COJAEPKAHME PABOTbBI

[IpoOnema CTUIMCTHKM 3a4acTyrO CBsi3aHa ¢ mpoOieMoit BeiOOpa. ONHY U Ty ke
MBICJIH MBI MOKEM TIPEJICTABUTH IMMO-Pa3HOMY, TaK KaK CTapaeMcs HaTh HaubOoiee
ONTUMAJIbHOE PEIICHUE BBIPAKEHUS CBOUX MbICHEH. JIOIM MONIb3YIOTCS S3bIKOM B
Pa3IUYHBIX CUTYALHUIX, TO3TOMY SI3bIK BBIIIOJHSET ONpeAe/eHHble (YHKIUU: OOMEH
uHdopMalien, oOleHne, JOHECEHHE KaKOW-TMOO MBICIH, BO3JeHCTBHE M T.O. B
COOTBETCTBUU C 3TUMU (QYHKIHUSMHU BBIACISAIOT CTHIIH, CBI3aHHbBIE C ONPEICICHHBIMU
chepamu JeSTeIbHOCTH YEI0BEKA.

Bce gyHKIIMOHANBHBIE CTHIIN MTOAPA3JIEISIIOTCS Ha IBE OCHOBHBIC KATETOPHUU:

- pa3roBOPHBIN CTHIIb (IIPEICTABIIEH B YCTHOU (hopme);

- JIUTEpPaTypHBIN (KHIKHBIN) S3bIK (BKIIFOUAET HAYYHBIN, MyOIUITUCTHYCCKUH,
XYJI0’)KECTBEHHBIN U OPUIIMAIBHO JEI0BOM ).

K cepenune XIX Beka B aHIVIMIICKOM JMTEPATYPHOM SI3bIKE MOSIBUIICS OCOOBIN
peueBOM CTWIIb — Ta3eTHBIA. B Hacrosiiee BpeMs OpUTaHCKUE U3TAHUS Pa3ACIsIOT
Ha quality (kauecTBeHHbIE) U popular (MaccoBbie) razerbl. Quality newspapers -- 3T0
Cepbe3Hble H3JaHMs, KOTOPbIE MOAPOOHO MPEACTAaBIAIOT MH()OPMALMIO, ME€YaTaIOT
KOMMEHTapUHU U MEPEIOBbIE CTaThH, XyI0KECTBEHHbBIE U JTUTEPATYPHBIE PELIEH3UH, a
takxke mnpodeccuoHanbuyto peknamy. K takum razeram otHocstca «The Timesy,
«The Independent», «The Guardian». Popular newspapers, wim TabIOUIHI,
MPEACTaBIAIOT KOPOTKME COOOILEHMs, KpaTKue OmnucaHus (pakToB, OOJbIIOE
KonuecTBO ororpaduit. M3BectHble razeThl Takoro poja — «The Suny», «The Daily
Mirror.

B razeTHo-myOIMIUCTHYECKOM CTHIIE PEATU3YIOTCS, MPEXK/IE BCEro, TAKUE 1EINH,
KaK COOOIIEHNE U BO3/ICHCTBUE HA PEITUITUEHTA, HAPSIy C aruTaIMe U Mpomaranoiu.
B nybOnumuctudyeckux paboTax 3aTparuBarOTCsl aKTyallbHBIE JJiIi COBPEMEHHOIO
oOlmecTsa BOOPOCHI, MPEACTABISAIOMIME OOJBIION HHTEPEC: HKOHOMUYECKHE,
MOJINTUYECKHE, BOMPOCHI MMOBCETHEBHOTO OBITA, MOPAJU, KYJIGTYPhl U BOCIIUTAHMSI.
Tak Kak OCHOBHOM LENbIO JAHHOTO CTUJIS SIBJIsIETCS MHPOPMHUPOBAHME, TO Mepeaayda

MH(pOpPMALlMK  OCYILIECTBIISAETCS, OJHOBPEMEHHO BO3JIEHCTBYSl Ha PpELMIHMEHTA,



yOexaasi B 4eM-Tn00, BHYIIIAsl ONPEAeSICHHbIE B3IJISIIBI U UJIeH, a TaKxKe GOPMHUPYS Y
yuTarened COOCTBEHHOE MHEHHE U OTHOLIEHME K OIMCBIBAEMBIM COOBITHSIM H
daktam. S3bIK razer, JOKJIA0B, BHICTYIJICHHM, TEJIe U pagronepeaad, o0IeCcTBeHHO-
MOJUTHUYECKHUX >KYPHAJIOB M JUCKYCCHH MpenomnpeaesnseT >KaHpPOBble OCOOEHHOCTH
ra3eTHO-YOIUITUCTHYECKOTO CTUIIS, & TAKXKE €T0 OCHOBHBIE YEPTHI.

K ’xaHpam ra3eTHO-IyOIUIIMCTHYECKOrO CTHJIS MPUHSATO OTHOCUTH: CTaThIO B
KypHaJsle, ra3ere, penopTrax, OYepK U HHTEPBBIO. BBIIEIAIOT Cliedyrolue 4epTbl
JAHHOTO CTHUJIS:

1. HabmomaeTcs 3aMMCTBOBAHUU YEPT APYTUX CTHIEH (OPHUIIHATBbHO-/IEI0BOTO,
HAy4YHOI'0, pPa3rOBOPHOr0, JIMTEPATypPHO-XYA0KECTBEHHOTO), UTO OMNpEAeseTCs
pazHooOpa3uem kapoB U TEMATHKU,

2. aKTHMBHOE HCIIOJIb30BaHUE M300pa3UTEIbHO-BBIPA3UTEIbHBIX CPEICTB S3bIKA,
B OCOOEHHOCTH, CHHTAaKCUYECKUX (pUTOPUYECKHE BOCKJIHMIIAHUS M BOIMPOCHI,
MIOBTOPBI, NMapaJIeNIu3M, UHBEPCHUS U JP.;

3. JTaKOHUYHOCTb U3JI0KEHUS, IKOHOMUS S3BIKOBBIX CPE/ICTB;

4. pa3HoOOpa3We MKAHPOB W CTHIUCTHYECKOTO WCIIOJIB30BAHUS S3BIKOBBIX
CPEICTB: 3MOIIMOHATBHO-IKCIPECCUBHOM JIEKCUKH, MHOTO3HAYHbBIE CJIOBA, aBTOPCKUE
HEOJIOTU3MBI;

5. ucnosb30BaHWE OOIIECTBEHHO-NOJIUTUYECKOM JIEKCUKH U (ppaszeosoruw,
NEPEOCMBICIICHUE JIEKCUKH JIPYTMX CTWIeH (B YacTHOCTH, TEPMHUHOJIOTUYECKON
JIEKCUKH);

6. UCIOJB30BAHHE PEUYEBBIX CTEPEOTUIIOB, KIUIIE, XapaKTEPHBIX IJI TAaHHOTO
ctuis [4].

Yro kacaeTcsl pa3rOBOPHOTO CTHJISI, TO B HACTOSIIEE BPEMS OH IMPEICTaBISICT
co00i1 OrpOMHBII UHTEPEC CPEIU JIMHIBUCTOB. JIOBONBHO CII0KHO OYEPTUTH I'PAHUIIBI
MEXJy CTWISMH, TaK KaK OHM OYEHb TECHO B3aMMOJIEHCTBYIOT JIPYr C JAPYroM, U
AIIEMEHTHI Pa3TOBOPHOTO CTUJISI MOKHO BCTPETUTH B JTIOOOM Jipyrom. B cBsi3u ¢ aTuMm
HEKOTOpBIE CIIOBapy HE CTaBIT OTMETKY «colloquial», 00bsACHSAA 3TO TEM, UTO TPYAHO
CYIUTh O CTETEHU Pa3rOBOPHOCTH CJIOBa. HekoTophle JTUMHTBHUCTHI, B OCOOCHHOCTH

N.B. ApHousba, BBIAEHSIOT BHYTPU PA3rOBOPHOTO CTUJISL JIMTEPATYPHO-PA3TOBOPHBIN,



(haMUTBIPHO-PA3TOBOPHBIM W TPOCTOpeYHe (CYIIECTBOBAHHE TPETHETO IMOACTHIIA
JIOBOJIBHO CIIOpHO) [1].

W3BecTHBI W OYEBUAHBIA (PAKT, YTO PA3rOBOPHBIA CTHJIb MPOTHUBOIOJIOKEH
KHIDKHBIM CTHJISIM, TaK KaK OH MMEET KapJIWHAJIbHBIC OTIMYUS HA BCEX SI3BIKOBBIX
VPOBHSIX: B TIEPBYIO OYEpellb, B JIEKCHKE, CIOBOOOpPA30BaHWH, CHHTAKCUCE, B
Mopdosioruu, oHeTUKe (MHTOHAIMS U IPOU3HOIIEHUE) U (ppazeosioruu.

TepMuH «pa3roBOpHBIA CTHIIB» MOXKHO HHTEPIPETUPOBATH MO-pazHoMy. Bo-
IIEPBBIX, OH 0003HAYAET CTEMEHb JUTEPATYPHOCTH PEUX U 3aHMMACT 3aKJIFOUUTEIIBHOE
MOJIOKEHUE TIOCNIe HEUTPATbHOTO CTWISA. BO-BTOPBIX, TEPMHUH HCIIONB3YETCS IS
onpesneneHuss (PyHKIIMOHAIBLHON Pa3HOBUIHOCTH JIMTEPATYPHOTO s3bIKa. UTOOBI
n30eXaTh JIBYCMBICIEHHOCTH, BO BTOPOM CJlIydae MIPHUHATO YMHOTPEOIATH TEPMHH
«pa3roBOpHAs PEUbY», TaK KaK «Pa3rOBOPHBINA CTUJIBY» UMEET HHOE Coepkanue [S].

JIr000# S3BIK — 3TO CUCTEMA AJIEMEHTOB, HAXOMAIIUXCS B CBA3U MEXIY COOOM U
B3aMMO3aBHCHUMOCTH. MHOTHE HCCIEAOBATEN OTPUIIAIOT CUCTEMHOCTh SI3bIKa, TaK
KaKk C €ro pa3BUTHEM TMOSBISIOTCS HOBBIE JICKCMUYECKUE EIUHUIIBI, Pa3iudyuMble
CJIOBapEM COTIJIACHO cdepaM UX yHOTPEOJCHUS M CTHIIMCTUYECKON XapaKTepUCTHKE.
I{enmbIit cIEKTP BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C JICKCUKOM, TaK pa3HOOOpa3eH, YTO CO3TACTCS
MHEHHE 0 0ECCUCTEMHOCTH M XaOTUYHOCTH CJIIOBAPHOTO COCTaBa si3bika. bosee Toro
CHUCTEMa $S3bIKa HE MOXKET MMETh TaKHWe JK€ UYETKHE TPaHUIlbl, KaK, Hampumep,
(hoHEeMaTHYECKUI COCTaB.

CrnoBapHBIN COCTaB COBPEMEHHOTO aHIIIMKACKOTO SA3bIKa OYEHb Pa3HOOOpaseH, U
B IIPOIIECCE CBOETO Pa3BUTHS B HEM MOSBIISUIOCH BCE OONbBINE Pa3IUdMii, YTO HAIIIO
CBOE OTpaxkeHHe B 1uddepeHIraius cioBapsl.

N.P. TanpnepuH mnpejiaracT TakKyl KiIacCH(PUKAIIMIO CIOBAPHOTO COCTaBa
AHIJIUMCKOTO A3bIKA:

1. Hedbopmanbhas nexcuka (“informal”):

- npoeccuonanusmsl (“to muster, to come alongside, to be well under way”);

- )KaproHu3Msl (“‘sewing machine — machine-gun, picture show — battle”);

- Bynbrapusmsl (“bloody, damn, hang it, zounds, to hell”);

- cienr (“awesome, swag, bro, flop, epic fail, wanna, dude, no worries”);



- pa3rOBOPHBIC CIIOBA M BRIpaKeHHS (“‘fo put up with something, stuff, pal, kid, to
turn up, to make up, to chuck, guy”);

- IUAJIEKTHBIE cJioBa U BeIpaxkenus (“‘fash, lad, lass, hev, parvel ”);

2. ®opmanpHas nekcuka (“formal”):

- moatuueckue ciona (“‘amidst, vale, gladsome, bard, o’er”);

- BapBapusMsbl (“carte blanche, perestroika, blitzkrieg, alter ego, tete-a-tete™);

- apxausmsbl (“pallet, thee, thy, troth, nay”);

- TepmuHbI (“sound wave, velocity joint, connecting rod”);

- Hay4YHbIC WUIM KHIDKHBIE ciioBa (“in  consequence of, furthermore, hereby,
thereafter, however”);

3. bazoBas nekcuka (0011eynoTpeouTeNnbHOM, HelTpanbHO) (“neutral”) [3].

JIJIsi CTUITMCTUYECKOTO aHanv3a Ha Hamnuue AuddepeHIIMPOBAHHON JIEKCUKH
ObLIM BBIOpaHbl Takue cepbe3Hble OpuTaHckue u3ganus, kak “The Independent”,
“The Guardian” u “The Times”.

HecmoTps Ha TO, 4TO BCE MepeUrCICHHBIE BBIIIE U3aHUSI OTHOCSTCS K 00JIacTH
“quality newspapers”,  UMEIOT  3HAQUUTEIbHYI0  YHUTATEJIbCKYIO  ayIUTOPHIO,
3apEeKOMEHI0OBaN ce0sl KaK Cephe3HbIe Ta3eThl HE TOJNBKO B BenukoOpuTanuu, HO U B
npyrux crpanax. Ilpu anammze cruimucTudecku Iud@PepeHInpoOBaHHON JEKCHUKU
OBLJIO BBISIBIICHO IIMPOKOE HMCIOJB30BAHUE KHWXKHBIX 0B (“hubristic”, “opulent”,
“demeanour’) ¢ TENbIO IPUIATH COOOIICHUIO XapaKTEP JOCTOBEPHOCTH M YUCHOCTH,
MOMYEPKUBAs OTACIbHBIC JIETAld W OTJIWYHUTCIbHBIE YEPThl OIHMCHIBAEMBIX
MpeAMETOB,  SIBJICHUU WiIM  cOoObITHM.  YmoTpebOsieHue  mnpodhecCHOHATBHOU
tepmuHosioruu  (“state’s caucuses”,  “runner-up”,  “off-duty”)  00yCIOBICHO
HaIPaBJIEHHOCTHIO crareu Ha 00pa30BaHHbIM CJIOU YUTATEJIbCKOU
ayIMTOPUH, 3HAKOMOW CO MHOTHMH c(hepaMu JAESITEIbHOCTH, a TAaKKe CTPEeMIICHUEM
npuiaTh SI3bIKY CTaTeil Oojiee KOMIIETEHTHbIM Xxapakrep. C 3TOH K€ 1eJbio
UCITIOJIb3YIOTCS M 3aUMCTBOBaHUs (“‘ad infinitum”),nipunaBas cmamvsam aBTOPUTETHBIN
XapakTep, YUUTHIBAS MX TEMATHKY.

B cBsa3u ¢ TeM, 4TO JEKCHMYecKas CHUCTeMa Ta3eTHOTO CTHJIS OTKpHITa, OHA

AKTUBHO  B3aMMOJICHCTBYET C  PA3rOBOPHOM  JIEKCMKOM, KOTOpas  SIBJISAETCS



€CTECTBEHHBIM CPEJICTBOM OOIIECHUS JIOACH. DTOT CIOW JEKCUKH TPHUIAET CIOBaM
JIOTIONTHUTENIbHbIE OTTEHKU 3HaueHUil (“booze”), CIyKUT CPEICTBOM BBIPAKECHUS
skcnipeccuu (“bloody”), npunanus upoHunyHoro 3dpdexra (“pesky’), cozgaeT 4yBCTBO
CONMPUYACTHOCTH ONMHUCHIBAEMBIM COOBITHSIM, HCIIOJIB3Ysl TOBCEAHEBHBIE XOPOIIO
3HaKoMble ciioBa (“kickstart”). CineHr u Bylbrapu3Mbl BCTPEUAIOTCS PEKE U HECYT B
cebe upoHMUHbIN (“frek”) wnm 1wWyTIMBBIA OTTEHOK ( “fo bug”), Hapsamy c
BBIPAKEHHUEM HETraTUBHOTO OIEHOYHOTO 3HaueHus (“‘Sweaty Betty”.).

s CTHJIMCTUYECKOTO aHanm3a Ha HaJIN4YHe CTHIIUCTUYECKH
g depeHITMPOBAHHON JICKCUKU OBUTH BBIOPAHBI CIICAYIOIINE OPUTAHCKHE MacCOBBIC
u3nanus: “The Sun” u “The Daily Mirror”. Bce cratbul cOpOBOXKIAIOTCS OOJIBIIIAM
KOoJM4ecTBOM (hoTorpaduii, 3arojOBKH Yalle BCETO HAMWCaHbl B TOBEIUTEIHLHOM
HAKJIOHCHUU JIJIs1 TIPUBJICUYCHUSI BHUMAHUS YUTaTeNIel. 3a9acTyl0 CTaThU TOCBSIIICHBI
TaKUM  pas3jejaM,  Kak  IOJIMTHKA,  KPUMHHAJ,  CIHOPT H  JKU3Hb
3HaMeHuTOocTed. UntaTenu TabIOWIOB dalle BBIOMPAIOT CTAThH, COOTBETCTBYIOIIHE
UX TOBCEJHEBHOMY OIBITY, TJI€ MPOUCXOIUT HEMPUHYX ICHHOE OOIECHUE MEXKIY
YUTATEISIMHA U KYPHAIMCTAMHU, KOTOPBIE B CBOIO OYEpElb CTApaIOTCs 3a/I€Th SMOIIHH,
UCIIOJIb3YI0 ~ TOBCETHEBHBIE  PAa3TOBOPHBIE  JJEMEHTHI  peud, Hapsay C
BBIPA3UTEIBHBIMA CPEACTBAMH M JIGKCUYECKUMHU E€AMHHIIAMH, 00JIaJaloluMu
AMOLMOHAIBHON OKPACKOM.

Bo Bcex pyOpukax mpeobrmagaeT pasroBopHasi JIEKCHKA, 3aMEHSIOIIAs
HEHTpaJbHBIC CJIOBA HA MPUBBIYHBIC IS TTOBCEAHCBHOMN XU3HW YHUTATENS BapUAHTHI
(“swap”, “sidekick”). WHorma Takoll CJOM JIGKCUKH CIIYXKUT JUIs CO3JIaHUS
uporndHoro 3¢dexra (“dicky bows”), a Takke HCHOJB3YyeTCS B MPSIMOU pEUd H
nutupoBanun (“over-the’top’). Pa3roBopHble CJIOBa W BBIPOXEHHUS 3a4acTylo,
O0COOEHHO Te€, 4YTO O00JanalT BHYTpeHHEH ¢GOpMOH, MPUIAIOT AMOIMOHAIBHYIO
OKpAacKy He TOJbKO TeKCTy ctathu (“a lorryload of’), HO u 3aronoBky (“slip-up’), 4To
B TO XK€ BPEMS CIIYXKUT CPEICTBOM IpHUBJICUCHUS BHUMaHUs yuTaTeneil. Hekotopsie
Pa3rOBOPHBIC BBIPAKEHUS MOJTHOCTHIO BBHITECHUIM CBOM HEUTPAIbHBIC SKBUBAJICHTHI

U3 SI3bIKa «MacCOBOI» MpecChl M aKTUBHO MCHOJB3YIOTCS B Pa3IUYHBIX PyOpHKax



(“guy”, “lad”). Jlna sa3pIka TaOJOWUJHBIX CTaTeH XapaKTepHBI COKPAICHHS, KaK H
Pa3roBOpHOM HEHOPMHUPOBAHHOM peun onelt (“ain’t’, “Brits”).

OsxuaeMo MosiBIeHHE B TabIoMgax CJIeHra Kak cjiosi HeOpMalbHOMN JIEKCHUKH.
B ocHOBHOM, 3TO JOBOJILHO MPUBBIYHBIE U XOPOILIO U3BECTHBIC YUTATENSM €IUHUIIBL,
TaKK€ BBITECHUBIIME U3 S3bIka HEWTpajbHble OHKBHBAJIECHTHI (“stuff’, BMecTO
“everything”, “rubbish” Bmecto “bad’’) Pa3BuTHE HOBBIX TEXHOJOTHMH MPOBOLUPYET
MOSIBIICHWE HOBBIX CJIEHTOBBIX €IMHUII, PACHPOCTPAHAIOMIMXCS Onarojgapsi mpecce
(“selfie”, “‘tweet”). HamHOro pexe B «MacCOBOI» TIpecce BCTpeyaeTcs
TaOynpoBaHHAs JIEKCUKA U ByJIbrapu3Mbl. DyHKIIMHM TAKOTO POJIa JIGKCHKU OYSBUIHBI
— OCyIMTh W BBI3BaTh y YMTATE]Cl HEraTUBHOE OTHOIIEHHWE K OO0CYyXIaeMOoi
npobneme (“turn tricks”).

HecMoTpss Ha TO, YTO JIEKCMKa B MAacCOBBIX H3JAaHUSX MPEUMYIIECTBEHHO
HelTpanbHas uin HedopMaabHasi, GopMaTbHON JIEKCHKE BCE K€ HAXOOUTCS MECTO.
KumxHast jexcuka ymoTpeOnsercs C IeNbl0 NpUIaHus HAYYHOCTH U CEPhE3HOCTH
cratbsiMm  (“fogarn”) W B TO K€ Bpems  Jo0aBiuser  O0Opa3sHOCTH
U TIPUAACT IMOIIMOHAIBHYIO OKpacky (“juncture”), TOMYEpKUBAas WJIM BBIICISS
OTACNbHBIE KauecTBa YeJOBEKa WM MpeAMETa MpU IMOMOIIM CJIOB, OONaJaroIINX
BHyTpeHHeH ¢dopmoit (“comrade’). Bonplyio 4acTh 3aMMCTBOBAaHUN COCTABISIOT
amepukaHusMbl (“trash talk”), Tak Kak aMEpUKAHCKUI BapuUaHT aHIJIMICKOIO S3bIKa
OKa3bIBaeT OoJbIoe BiMsiHUE Ha OputaHckuil. [IpodeccronanbHas TEPMUHOIOTHS
UCIIOJIb3YeTCA JJIA TPUAAHUS HAayyHOTO XapakTepa s3bIKy crareud (“‘cross-party”,

“supernova’).



3AK/IIOYEHHUE

CeromHsi mpecca Wrpaer B Hallleld >XKU3HU OYEHb BAXKHYIO POJIb, OKa3bIBas
BJIMSIHUE Ha Bce c(epbl KU3HU, BO3JACHCTBYS HAa COZHAHKME W SMOLIUU JIIOJIEH U BIUsA
Ha (OpMHUpOBAHUE OOIIECTBEHHOIO CO3HAHMSI M BOCIPHUSATHE BaXKHBIX COOBITHH U
SABIIGHUNA  OOLIECTBEHHOM  KM3HU. B Ta3eTHO-IyONUIIMCTUYECKOM  CTHUIIE
3aTparuBarOTCs  aKTyajbHble  JUIsi ~ COBPEMEHHOro  oOIIecTBa  BOMPOCHI,
IpEACTaBIAIOMKE OOJNIbIION HHTEpPEC: 3KOHOMHUYECKHE, MOJUTHYECKHE, BOMPOCHI
MOBCEHEBHOTO ObITa, MOPAJU, KYJbTYphl U BOCIUTaHHS. Tak Kak OCHOBHOM IIEJBIO
JAHHOTO  CTWUJIs  fABJIsIeTCA  HMHQOPMUPOBAHHME, TO MHepenada MHGOpPMALHMH
OCYIIECTBIISICTCS, OJHOBPEMEHHO BO3JICHCTBYS HA PEIUNHUEHTa, yOex1as B 4eM-1uoo,
BHyIIasi OINpeeNIeHHbIE B3MIAAbI M HAEH, a Takke (opmupys y uyuTaTeneu
COOCTBEHHOE MHEHHE U OTHOUIEHUE K OMUCHIBAEMBIM COOBITUSM U (DaKTaMm.

B nmanHOM wHccnenoBaHMM Ta3eTHO-MYONUIIMCTUYECKUN CTHIIb, TPENICTaBIsA
co00# JOBOJIBHO TUHAMHYHYIO SI3bIKOBYIO CUCTEMY, OBLJT PACCMOTPEH C TOUKH 3PEHUS
MCITOJIb30BAHMS B HEM CTHIIMCTUYECKH TU(dEPeHITMPOBAHHOMN JIEKCHKHU.

MarepuanoM  UcCCIENOBaHUS  TOCIYXKUJIM  HU3BECTHBIE  «KAYECTBEHHBIE»
(“The Independent”,  “The Guardian”, @ “The  Times”) u  «MaccoBbIe»
(“The Daily Mirror”, “The Sun”) Oputanckue m3gaHusi. BeiOop JeKCHYECKOTo Cios
A3bIKa OOYCJIOBJIEH OCOOEHHOCTSAMM IE€YATHOTO W3JaHUA, LENEBOW ayIUTOpUEH U
cogepkanueMm  crare.  Crunmcrnuecku — auddepeHurpoBaHHas — JEKCUKa
nojpazaesnsercss Ha (GopMajgbHYI0 W He()OpMaIbHYIO, €IWHHUIIBI KOTOPOMl aKTUBHO
UCIIOJIb3YIOTCS BO BCEX TEMATUYECKUX pyOpHKax.

Crartby «KaueCTBEHHBIX» M3JaHUN OPUEHTUPOBAHBI HA CPEIHECTATUCTUUYECKOIO
00pa30BaHHOTO YHUTATENsl, OCBEIOMIICHHOTO B pa3HbIX obnacTsx. [lo 3Toi mpuuune
OTMEYAETCs IIUPOKOE MCIOJIb30BAHNE BBHICOKOM JIEKCUKH, 4 UMEHHO KHUKHBIX CJIOB U
BBIPAKCHUH, npoeccCuoHaTbHBIX TEPMUHOB, JIETIOBOM JIEKCUKHU 51
3auMcTBoBaHMi. Ho, HecMoTpss Ha 3TO, JIeKCHMYeCKash CHUCTeMa Ta3eTHOrO CTHIIS

OTKpBITa, OHA AaKTHUBHO B3aWMOJICHCTBYET C pa3rOBOPHOM JIEKCUKOM, KOTOpas



SBISICTCS €CTECTBEHHBIM CPEACTBOM OOIIECHHS rofe. B mpecce HCMOIb3yroTcs
MOHSTHBIE OOIICYTOTPEOUTEIbHBIC JIEKCUYECKUE CPEJICTBA, YTO TIOMOTAeT YUTATEISIM
YyBCTBOBAThH C€0s COMMPUYACTHBIMU K ONMKUCHIBAEMBIM COOBITUSIM.

Br16op JEKCHMKH B «MacCOBBIX» HM3AaHHSIX OOYCIIOBJIICH IICJICBOW ayAuTOpUEn
yuTaTeel U TEMAaTUKOW CTaTei, MO 3TOM NMPUYMHE BBIOOP >KYPHAIUCTOB OOBIYHO
CKJIOHSIETCSI B CTOPOHY HE(POPMaIbHOM JIEKCUKU JUIsi TOrO, YTOOBI TEKCT CTal
MaKCUMAaJbHO OJIM30K M MOHATEH 4HTarenato Tabimouna. Uto kacaercs TeMaTHKH, TO,
KaK TOBOPHWJIOCH paHee, OCHOBHYIO MH(OPMAIHIO TaOJOMAHBIX U3IaHUM COCTABISIOT
CEHCAllMOHHBbIE HOBOCTH W CIUIETHU W3 XU3HU MOMYJSIPHBIX U XOPOILIO M3BECTHBIX
muyHocTed. [loaToMy mpakTHuecku BO BCEX pyOpHKax mpeolsagaeT pa3roBOpHast
JIEKCHUKA, CJICHT, COKpAIIEHUsI U peke TaOyrupOoBaHHAas JIEKCUKA.

PesynbraroM  gaHHOrO  JUIUIOMHOTO  COYMHEHUS  SIBJISIETCS  U3YYEHHUE
0COOCHHOCTEN BceX (YHKIIMOHAIBHBIX CTHIEH, MOAPOOHOE H3yYEHHE Ta3eTHO-
MyOJMIIUCTUYECKOTO CTUJIE M TOJACUCTEM CTWIHCTHYECKHU AuddepeHImpoBaHHON
JIEKCUKH, a TaKke aHalIu3 Creuuukyd ee ynoTrpeOlieHHs B «KAUYE€CTBEHHBIX» H

«MAaCCOBBIX» 6pI/ITaHCKI/IX H3JJaHUAX B PA3JIMYHBIX TEMATUUYCCKHUX py6pm<ax
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